
I quadricicli a motore devono rispettare il divieto imposto dal segnale  
rappresentato

entato

Licencia de conducir A B Cuestionario Verdadero/Falso por tema

Quiz per patente di guida A B Quiz Vero/Falso per Argomento

Español - Italiano

Signos de prohibición - cartelli di divieto

Los cuatriciclos motorizados deberán respetar la prohibición que 
impone la señal representado

I taxi devono rispettare il divieto imposto dal segnale 
rappresentato

Los taxis deberán respetar la prohibición impuesta por la señal 
representada

II  veveiicocollii  sseenznzaa  mmoottoorree  ddeevvoonnoo  rriissppeettattarree  iill d diivviieetoto  iimpmpoosstoto  ddaall  
segnale rappresentato

Los vehículos sin motor deberán cumplir con la prohibición 
impuesta por señal representada

Il carburante contenuto nel serbatoio del veicolo non si considera  
trasporto di materiale infiammabile vietato dal segnale in figura

 No se considera el combustible contenido en el depósito del vehículo  
transporte material inflamable prohibido por la señal en la figura

Il divieto imposto dal segnale raffigurato deve essere 
rispettato anche nelle ore notturne

La prohibición impuesta por la señal representada debe ser 
respetado incluso en la noche



Il limite di velocità indicato sul segnale raffigurato ha validità 
immediatamente dopo il segnale stesso

Il segnale (A) può essere ripetuto dopo ogni incrocio 
con pannello integrativo (B)

Il divieto imposto dal segnale raffigurato deve essere rispettato , 
nei centri abitati, dalle ore 8.00 alle ore 20.00

Debe respetarse la prohibición impuesta por la señal 
representada , en zonas urbanizadas, de 8.00 a 20.00 horas

Il limite di velocit à indicato dal segnale raffigurato entra in 
vigore 150 metri dopo il segnale stesso

El límite de velocidad indicado por la señal mostrada entra en 
vigor 150 metros después de la propia señal

El límite de velocidad indicado en la señal mostrada es válido
inmediatamente después de la señal en sí

Il numero raffigurato nel segnale indica la velocità massima consentita

 El número en el cartel indica la velocidad máxima permitida

Il segnale (A) con il pannello (B) vieta la sosta solo nei giorni lavorativi

Señal (A) con panel (B) prohíbe aparcar solo en días 
laborables

La señal (A) se puede repetir después de cada 
cruce con panel suplementario (B)



Il segnale (A), integrato con il pannello (B), consente la sosta agli autobus

Señal (A), integrada con el panel (B), permite la parada del autobús

Il segnale (A), integrato con il pannello (B), indica una ZONA 
RIMOZIONE COATTA

El letrero (A), integrado con el panel (B), indica una ZONA
  EXTRACCIÓN FORZADA

Il segnale (A), integrato con il pannello (B), vieta la sosta soltanto  
nei giorni festivi

Señal (A), integrada con el panel (B), prohíbe estacionar solo en días festivos

Il segnale (A), se integrato con il pannello (B), è divieto di sosta

permanente 

La señal (A), si está integrada con el panel (B), prohíbe el estacionamiento permanente

Il segnale (A), se integrato con il pannello (B), indica la fi ne del divieto difermata e di 

sosta

La señal (A), si está integrada con el panel (B), indica el final de la prohibición de 

detenerse y estacionar

Il segnale (A), se integrato con il pannello (B), vieta la fermata nel  
tratto precedente

La señal (A), si está integrada con el panel (B), prohíbe detenerse en el 
tramo anterior



Il segnale (A), se integrato con pannello (B), indica una zona 
in cui vige divieto di sosta, con rimozione del veicolo

Il segnale raffigurato consente ad un autocarro di massa a pieno 

carico inferiore a 3,5 tonnellate di sorpassare un autoarticolato

Il segnale (A), se integrato con pannello (B), indica una zona 

in cui vige divieto di sosta

La señal (A), si está integrada con el panel (B), indica 

una zona en  que está prohibido estacionar

La señal (A), si está integrada con el panel (B), indica una zona 
en que tiene prohibido aparcar, conretirada del vehículo

Il segnale raffigurato cessa di validità dopo il primo incrocio, se

 non ripetuto

La señal representada deja de ser válida después del primer 
cruce, si no se repite

Il segnale raffigurato consente ad un autobus di massa a pieno
 carico pari a 18 tonnellate di sorpassare un autotreno

La señal ilustrada permite un bus de masa completa
carga igual a 18 toneladas para adelantar a un tren de carretera

El letrero en la foto permite un camión de masa completa carga

 inferior a 3,5 toneladas para adelantar a un camión articulado

Il segnale raffigurato consente ad un autocarro di massa 
complessiva superiore a 3,5 tonnellate di sorpassare un motociclo

La señal en la foto permite un camión masivo
total superior a 3,5 toneladas para adelantar a una motocicleta

Il segnale raffigurato consente ad un motociclo di 
sorpassare un'autovettura

La señal representada permite adelantar a una motocicleta
 un coche de pasajeros



Il segnale raffigurato consente alle autovetture di 
sorpassare gli autocarri sulla corsia di destra

Il segnale raffigurato consente di circolare a velocità superiore a 50 km/h

Il segnale raffigurato consente di circolare entro i limiti di velocità 
vigenti per quel tipo di strada

Il segnale raffigurato consente ad un motociclo di superare un autobus

La señal representada permite que una motocicleta 
alcance a un autobús.

Il segnale raffigurato consente ad un'autovettura di sorpassare

 un autocarro

La señal representada permite adelantar a un coche un camión

Il segnale raffigurato consente ad un'autovettura di sorpassare un

 motociclo

La señal representada permite que un coche alcance a 
una motocicleta.

La señal que se muestra permite adelantar a los coches. 
camiones en el carril derecho

Il segnale raffigurato consente di circolare a velocità inferiore a 

quella indicata

La señal representada le permite viajar a una velocidad 
inferior a la indicada

La señal representada le permite viajar a velocidades superiores a 
50 km/h

La señal que se muestra le permite viajar dentro de los 

límites de velocidad válido para ese tipo de carretera



h

Il segnale raffigurato consente il sorpasso delle biciclette

Il segnale raffigurato consente il sorpasso tra autovetture se 
non vi è la striscia bianca continua

Il segnale raffigurato consente di marciare anche a velocità inferiore a 50 km/h

La señal que se muestra también le permite viajar a velocidades 
inferiores a 50 km/h

Il segnale raffigurato consente di sorpassare i ciclomotori

La señal que se muestra también le permite viajar a velocidades 
inferiores a 50 km/h

Il segnale raffigurato consente di sorpassare un'autovettura purché 

non si oltrepassi la striscia continua

La señal que se muestra le permite adelantar a un 

automóvil siempre que esté no cruces la linea continua

Il segnale raffigurato consente il parcheggio dalle ore 7.00 alle 9.00

El cartel que se muestra permite aparcar de  7.00 a 9.00

La señal representada permite adelantar bicicletas

La señal representada permite adelantar entre coches 

si no existe la franja blanca continua

Il segnale raffigurato consente il transito agli autotreni, 
autoarticolati ed autosnodati

La señal representada permite el tránsito de camiones, 
camiones articulados y articulados



Il segnale raffigurato consente il transito ai pedoni

Il segnale raffigurato consente il transito ai pedoni

Il segnale raffigurato consente il transito agli autoveicoli

La señal representada permite el tránsito de vehículos 
a motor

Il segnale raffigurato consente il transito ai ciclomotori a due 
ruote

La señal representada permite el tránsito de ciclomotores de dos 
ruedas

Il segnale raffigurato consente il transito ai motocicli 

La señal representada permite el tránsito de motos

Il segnale raffigurato consente il transito ai motocicli 

La señal representada permite el tránsito de motos

Il segnale raffigurato consente il transito ai motocicli dotati 

di cellula d sicurezzai

La señal representada permite el tránsito de motocicletas 

equipadas con celda de seguridad

La señal que se muestra permite el paso de peatones.

La señal que se muestra permite el paso de peatones.



Il segnale raffigurato consente il transito ai veicoli a trazione

Il segnale raffigurato consente il transito alle biciclette

Il segnale raffigurato consente il transito ai quadricicli a motore

La señal representada permite el tránsito de cuadriciclos 
motorizados

Il segnale raffigurato consente il transito ai quadricicli a motore

La señal representada permite el tránsito de cuadriciclos 
motorizados

Il segnale raffigurato consente il transito ai tricicli e ai quadricicli a

 motore

La señal representada permite el tránsito de triciclos y 
cuadriciclos motorizados

 animale se muniti di pneumatici

La señal representada permite el tránsito de vehículos de 

tracción  animal si está equipado con neumáticos

Il segnale raffigurato consente il transito alle autovetture

La señal representada permite el tránsito de automóviles

Il segnale raffigurato consente il transito alle autovetture con

 motore elettrico

La señal que se muestra permite el tránsito 

de automóviles con  motor eléctrico

La señal representada permite el tránsito de bicicletas



Il segnale raffigurato consente il transito delle biciclette

Il segnale raffigurato consente il transito alle biciclette

La señal representada permite el tránsito de bicicletas

Il segnale raffigurato consente il transito alle biciclette

La señal representada permite el tránsito de bicicletas

Il segnale raffigurato consente il transito degli autoveicoli

La señal representada permite el tránsito de vehículos a motor

Il segnale raffigurato consente il transito dei ciclomotori

La señal representada permite el tránsito de ciclomotores

Il segnale raffigurato consente il transito dei motocicli

La señal representada permite el tránsito de motocicletas

La señal representada permite el tránsito de bicicletas

Il segnale raffigurato consente il transito delle biciclette nelle ore

 notturne

La señal representada permite el tránsito de bicicletas 
por la noche



Il segnale raffigurato consente l'uso del clacson per richiamare

Il segnale raffigurato consente la circolazione del traffico 
locale in entrambi i sensi

IIll  sseeggnnaallee r raafffifigguurraattoo co consnseenntete  iill  trtraannssiittoo  ddii  aauutotovevetttuturree 
ch chee  ttrraaiinnaanono u un can carrrreelllloo--aappppeennddiicece

La señal que se muestra permite el tránsito de automóviles que
remolcan un carro-apéndice

Il segnale raffigurato consente l'accesso ai ciclomotori

La señal representada permite el acceso a  los ciclomotores.

Il segnale raffigurato consente l'accesso ai motocicli

La señal representada permite el acceso a las motocicletas

Il segnale raffigurato consente l'uso del clacson nei casi di ingorgo  
stradale

La señal representada permite el uso de la bocina en caso de 

atasco camino

 l'attenzione in qualsiasi circostanza

La señal representada permite el uso de la bocina para devolver la 

llamada atención bajo cualquier circunstancia

La señal representada permite la circulación 

del tráfico local ambos sentidos

IIll s seeggnnaallee r raafffifigguurraattoo co consnseenntete llaa f feerrmmaatata

La señal representada permite la parada



dei passeggeriIl segnale raffigurato consente la fermata del veicolo per la salita e la
discesa  
La señal representada permite que el vehículo se detenga 
para que los pasajeros aborden y se pongan en marcha.

Il segnale raffigurato consente la fermata per far salire o scendere
 passeggeri

La señal representada permite que la parada recoja o deje pasajeros

Il segnale raffigurato consente la fermata se il veicolo non arreca  
intralcio alla circolazione

La señal representada permite la parada si el vehículo no se 

detiene obstrucción al tráfico

Il segnale raffigurato consente la fermata, purché il veicolo 
non sia di intralcio

La señal representada permite la parada, siempre que el 

vehículo no está en el camino

Il segnale raffigurato consente la sosta a particolari categorie di veicoli

La señal representada permite estacionar categorías particulares 
de vehículos

Il segnale raffigurato consente la sosta agli scuolabus

El letrero que se muestra permite que los autobuses 
escolares se estacionen



Il segnale raffigurato consente la sosta ai ciclomotori e ai motocicli

Il segnale raffigurato consente la sosta dalle ore 20.00 alle ore 7.00

El letrero que se muestra permite que los autobuses escolares se 
estacionen

Il segnale raffigurato consente la sosta ai quadricicli a motore

El letrero que se muestra permite estacionar cuadriciclos 
motorizados

Il segnale raffigurato consente la sosta ai residenti

El letrero que se muestra permite a los residentes 
estacionar

Il segnale raffigurato consente la sosta ai veicoli adibiti al
 pronto soccorso non in servizio

La señal representada permite aparcar los vehículos 

utilizados para aparcar primeros auxilios fuera de servicio

Il segnale raffigurato consente la sosta ai veicoli al servizio di 
persone invalide munite dell'apposito contrassegno

Il segnale raffigurato consente la sosta ai veicoli al 
servizio di persone invalide munite dell'apposito contrassegno

La señal representada permite aparcar de 20.00 a 7.00



Il segnale raffigurato consente la sosta esponendo il tagliando

 la sosta e le operazioni di carico e scarico

Il segnale raffigurato consente la sosta dalle ore 9.00 alle 17.00 

El cartel que se muestra permite aparcar de 9.00 a 17.00

Il segnale raffigurato consente la sosta in alcune ore e la vieta in altre

El cartel que se muestra permite aparcar en determinados horarios y 
lo prohíbe en otros

Il segnale raffigurato consente la sosta nel tratto precedente

El cartel mostrado permite aparcar en el apartado anterior

Il segnale raffigurato consente la sosta soltanto ai veicoli a due ruote

La señal que se muestra solo permite estacionar vehículos de dos 
ruedas

Il segnale mostrato di solito ti permette di entrare nel

strada per parcheggio e operazioni di carico e scarico

La señal que se muestra generalmente le permite ingresar al

calle para estacionamiento y operaciones de carga y descarga

 emesso da un parchimetro

El cartel que se muestra permite aparcar mostrando 

el cupón  emitido por un parquímetro

Il segnale raffigurato consente la sosta esponendo il tagliando 
emesso da un parchimetro

El cartel que se muestra permite aparcar mostrando el cupón 

emitido por un parquímetro



Il segnale raffigurato contraddistingue le aree dove è 

proibito lasciare in sosta un veicolo

La señal representada distingue las zonas donde se 

encuentra está prohibido estacionar un vehículo

Il segnale rappresentato deve essere rispettato anche da
conducenti di autobus.

La señal representada también debe ser respetada por 
los conductores de autobús.

Il segnale raffigurato deve essere rispettato anche dai 

conducenti di complessi di veicoli

La señal representada también debe ser respetada 

por los conductores de complejos vehiculares

Il segnale raffigurato deve essere rispettato anche quando si 
viaggia a bassa velocità

La señal representada debe respetarse incluso cuando 

se viajar a baja velocidad

Il segnale raffigurato deve essere rispettato solo dai conducenti di 

 veicoli adibiti al trasporto di cose

La señal representada debe ser respetada únicamente 

por los conductores de vehículos utilizados para el transporte demercancías

Il segnale raffigurato deve essere rispettato soltanto dalle ore 
20.00 alle ore 8.00

La señal representada debe ser respetada solo por las horas. 
20.00 a 8.00

Il segnale raffigurato è obbligatorio in corrispondenza degli accessi privati

La señal representada es obligatoria en correspondencia con accesos 
privados



Il segnale raffigurato è posto nei tratti di strada ove vengono 
effettuate operazioni di pulizia meccanica delle strade

Il segnale raffigurato è posto nei luoghi dove la sosta è vietata

La señal representada es obligatoria en correspondencia con 
accesos privados

El cartel que se muestra se coloca en los tramos de carretera por 

donde llegan realizar operaciones de limpieza viaria

Il segnale raffigurato è posto soltanto nelle strade urbane

El letrero representado se coloca solo en calles urbanas.

Il segnale raffigurato è posto su entrambi gli accessi della strada

El cartel que se muestra se coloca en ambos accesos a 
la carretera.

Il segnale raffigurato è posto su una carreggiata a doppio senso di circolazione

 La señal representada se coloca en una calzada de dos sentidos.

Il segnale raffigurato è posto su una strada a senso unico

El letrero representado se coloca en una calle 
de un solo sentido.



Il segnale raffigurato è posto sulle strade sia urbane che extraurbane

La señal mostrada se coloca tanto en vías urbanas como 
extraurbanas

Il segnale raffigurato è relativo al rimorchio, ma non alla motrice

La señal que se muestra está relacionada con el remolque, pero 
no con el vehículo remolcador

Il segnale raffigurato è un divieto di sosta per i veicoli al servizio  di 
invalidi ed indica il più vicino parcheggio

La señal representada es un estacionamiento prohibido para 

vehículos en el servicio de inválidos e indica el aparcamiento más 
cercano.

IIll s seeggnnaallee r raafffifigguurraattoo è è u un Dn DIIVVIIEETTOO D DII  TTRRAANNSSIITTOO

La señal representada es una PROHIBICIÓN DE 
TRÁNSITO

Il segnale raffigurato è un DIVIETO DI TRANSITO

La señal representada es una PROHIBICIÓN DE 
TRÁNSITO

Il segnale raffigurato è un divieto che non riguarda gli autobus

La señal representada es una prohibición que no afecta a los 
autobuses.



Il segnale raffigurato è un divieto di transito per determinate 
categorie di veicoli

Il segnale raffigurato è un segnale di DIVIETO DI SOSTA TEMPORANEO

Il segnale raffigurato è un segnale di fine prescrizione

La señal que se muestra es una prohibición de conducir 

para ciertas categorías de vehículos

Il segnale raffigurato è un preavviso di divieto di sosta

La señal representada es un aviso de 
prohibición de estacionamiento.

Il segnale raffigurato è un segnale di divieto

La señal representada es una señal de prohibición.

Il segnale raffigurato è un segnale di divieto

La señal representada es una señal de prohibición.

La señal que se muestra es una señal de NO ESTACIONAMIENTO 
TEMPORAL

La señal representada es una señal de fin de prescripción.



Il segnale raffigurato è un segnale di fine prescrizione

Il segnale raffigurato è un segnale di pericolo

La señal representada es una señal de fin de prescripción.

Il segnale raffigurato è un segnale di fine prescrizione

La señal representada es una señal de fin de prescripción.

Il segnale raffigurato è un segnale di indicazione 

La señal representada es una señal de indicación.

Il segnale raffigurato è un segnale di pericolo

La señal representada es una señal 
de peligro.

Il segnale raffigurato è un segnale di pericolo

La señal representada es una señal 
de peligro.

La señal representada es una señal de peligro.

Il segnale raffigurato è un segnale di pericolo

La señal representada es una señal 
de peligro.



Il segnale raffigurato è un segnale di prescrizione

Il segnale raffigurato fa riferimento alla massa effettiva sull'asse  
al momento del transito

Il segnale raffigurato è un segnale di prescrizione

La señal representada es una señal 
obligatoria.

Il segnale raffigurato è un segnale 
di prescrizione

Il segnale raffigurato è un segnale di prescrizione

La señal representada es una señal 
obligatoria.

Il segnale raffigurato è un segnale di via libera

La señal representada es una señal 
clara.

Il segnale raffigurato è un SENSO VIETATO

La señal mostrada es un CAMINO PROHIBIDO

Il segnale raffigurato è valido solo nei giorni feriali

La señal que se muestra solo es válida los 
días de semana

La señal mostrada se refiere a la masa real en el eje
 en el momento del tránsito



Il segnale visualizzato è valido per tutte le 24 ore

Il segnale raffigurato impone il distanziamento minimo 
tra autocarri per consentire alle autovetture di sorpassarli

Il segnale raffigurato impone ai veicoli che non sono in grado 
di superare gli 80 km/h di marciare sulla corsia di destra

La señal representada dicta a los vehículos que no pueden 
superar los 80 km/h conducir por el carril de la derecha

Il segnale raffigurato impone di dare la precedenza nei sensi unici alternati

La señal representada impone el derecho de paso en calles 
alternas de sentido único

Il segnale raffigurato impone di mantenere una distanza 
di sicurezza di almeno 80 metri

La señal representada impone una 

distancia de seguridad de al menos 80 metros

Il segnale raffigurato indica autocarri in rallentamento

La señal que se muestra indica que los 
camiones reducen la velocidad

Il segnale raffigurato indica che è finito l'obbligo di mantenere la 
distanza di sicurezza

La señal representada indica que la obligación de mantener la 
distancia de seguridad

La señal mostrada es válida durante las 24 horas.

La señal representada impone la distancia mínima entre 
camiones para permitir que los autos los alcancen



Il segnale raffigurato indica che gli autotreni debbono 
procedere ad una distanza di almeno 100 metri tra di loro

Il segnale raffigurato indica che il parcheggio è ammesso 
dalle 8.00 alle 20.00

tri a pagamento

Il cartello figurato indica che i treni non devono procedere ad una 
distanza di almeno 100 metri l'uno dall'altro

Il segnale raffigurato indica che i veicoli delle categorie  
rappresentate in figura non possono transitare

El cartel que se muestra indica que los vehículos de las categorías  
representado en la figura no puede transitar

El letrero que se muestra indica que el estacionamiento 

está permitido por 8.00 a 20.00

Il segnale raffigurato indica che la circolazione è a senso unico 

La señal representada indica que el tráfico es unidireccional

Il segnale raffigurato indica che la corsia di destra è riservata ai veicoli lenti

La señal que se muestra indica que el carril de la derecha está reservado para 
vehículos lentos

rquímetros deIl segnale raffigurato indica che la sosta è regolamentata con l'uso di parchime

El cartel mostrado indica que el estacionamiento está regulado con el
 uso de pa pago

IIll  sseeggnnaallee r raafffifigguurraattoo i innddiiccaa che che  llaa  ssoossttaa è 
reeggoollaammeentntaatata  mmeeddiiaanntete  diisscoco orraarriioo

El cartel que se muestra indica que el 

estacionamiento está regulado por disco de tiempo



Il segnale raffigurato indica che nei giorni e nelle ore indicate 
è vietata la sosta ai mezzi di pulizia

La señal mostrada indica que en los días y horas indicados 
Prohibido aparcar vehículos de limpieza.

Il segnale raffigurato indica che possono passare gli autocarri con 

carico alto 3,50 metri dal piano del cassone

El cartel que se muestra indica que los camiones 

pueden pasar con una carga de 3,50 metros sobre el nivel del cuerpo

Il segnale raffigurato indica che possono transitare tutti i 
veicoli esclus quelli delle categorie rappresentate in figurai

La señal mostrada indica que todos los vehículos pueden pasar 
excluyendo los de las categorías representadas en la figura

Il segnale raffigurato indica il divieto di transito agli autobus

La señal que se muestra indica que los autobuses tienen 
prohibido pasar

Il segnale raffigurato indica il limite di velocità per tutti i veicoli

La señal que se muestra indica el límite de velocidad para 
todos los vehículos.

Il segnale raffigurato indica il punto dal quale le prescrizioni 
precedentemente indicate non sono più valide

La señal representada indica el punto desde el cual las recetas 
anteriormente indicados ya no son válidos



 nei tratti di strada dove il sorpasso è vietato

Il segnale raffigurato indica il punto in cui termina il divieto di sorpasso

La señal que se muestra indica el punto donde termina la 
prohibición de adelantamiento.

Il segnale raffigurato indica l'altezza massima dei veicoli ammessi  
al  transito

El cartel que se muestra indica la altura máxima de los vehículos 

permitidos  en tránsito

Il segnale raffigurato indica l'altezza massima, misurata dal piano  
stradale, dei veicoli che possono transitare

La señal representada indica la altura máxima, medida desde el suelo  
carretera, de los vehículos que pueden transitar

Il segnale raffigurato indica l'inizio di un percorso pedonale

 La señal representada indica el comienzo de una ruta peatonal.

Il segnale raffigurato indica l'inizio di una zona in cui è vietato
 suonare il clacson

La señal representada indica el inicio de una zona en la que 

está prohibido tocar la bocina

IIll  sseeggnnaallee r raafffifigguurraattoo i innddiiccaa l laa d diisstatannzzaa  ddii s siicurcureezzzzaa  ddaa  
tetenenerree d daall ve veiicocolloo  chchee p prreecceeddee

La señal mostrada indica la distancia de seguridad a mantener con el 

vehículo eso viene antes

Il segnale raffigurato indica la distanza massima da mantenere esclusivamente

La señal mostrada indica la distancia máxima a mantener 
exclusivamente en los tramos de carretera en los que está prohibido adelantar



Il segnale raffigurato indica la distanza minima di sicurezza 
tra due autoveicoli in transito scsu quella strada

Il segnale raffigurato indica la fine del divieto di sorpasso per 
veicoli merci di massa a pieno carico superiore a 3,5 tonnellate

Il segnale raffigurato indica la fine del divieto di sorpasso 
precedentemente imposto

La señal mostrada indica la distancia mínima de seguridad entre 
dos vehículos de motor que pasan sc en ese camino

Il segnale raffigurato indica la fine del divieto di segnalazioni acustiche

La señal representada indica el fin de la prohibición de las señales 
acústicas

IIll  sseeggnnaallee r raafffifigguurraattoo i innddiiccaa l laa fi finnee d deell d diivivieetoto  ddii s soorrppaassssoo p peerr  
aauutotobbusus d d ma massssaa a a p piieennoo ca carriicoco  ssupupeerriioorree  aa 3 3,5,5 to tonnennellllaatteeii

La señal mostrada indica el final de la prohibición de 
adelantamiento para
autobuses con una masa a plena carga superior a 3,5 toneladas

La señal mostrada indica el final de la prohibición de 
adelantamiento para vehículos de mercancías con una masa

en carga superior a 3,5 toneladas

Il segnale raffigurato indica la fine del divieto di 
sorpasso precedentemente imposto

La señal representada indica el final de la prohibición de 

adelantamiento previamente impuesto

La señal representada indica el final de la prohibición de 

adelantamiento previamente impuesto

Il segnale raffigurato indica la fine del divieto di sorpasso tra 
le sole autovetture

La señal representada indica el final de la prohibición de 

adelantamiento entre solo autos



Il segnale raffigurato indica la fine del limite massimo di velocità

Il segnale raffigurato indica la fine del limite minimo di velocità

Il segnale raffigurato indica la fine del divieto di sosta in seconda fila

La señal representada indica el final de la prohibición de 
estacionar en la segunda fila.

Il segnale raffigurato indica la fine del divieto di sosta su entrambi  
i lati della strada

La señal representada indica el final de la prohibición de 

estacionamiento en ambos los lados de la chimenea

Il segnale raffigurato indica la fine del divieto di transito per 
tutti gli autoveicoli

La señal representada indica el final de la prohibición de 

conducir para todos vehículos de motor

La señal que se muestra indica el final del límite de velocidad 
máxima

Il segnale raffigurato indica la fine del limite massimo di velocità

La señal que se muestra indica el final del límite de velocidad 
máxima

La señal mostrada indica el final del límite mínimo 
de velocidad

Il segnale raffigurato indica la fine del pericolo precedentemente 
segnalato

La señal representada indica el final del peligro previamente 
reportado



Il segnale raffigurato indica la fine dell'obbligo di mantenere una  
distanza di sicurezza di almeno 50 metri

Il segnale raffigurato indica la fine delle prescrizioni
 precedentemente imposte

Il segnale raffigurato indica la fine di una prescrizione

Il segnale raffigurato indica la fine del relativo divieto

La señal representada indica el final de la prohibición 
correspondiente

La señal representada indica el fin de la obligación de mantener un  
distancia de seguridad de al menos 50 metros

La señal representada indica el final de las prescripciones impuestas 
anteriormente.

Il segnale raffigurato indica la fine di divieti precedentemente imposti

La señal representada indica el final de las prohibiciones impuestas 
anteriormente.

Il segnale raffigurato indica la fine di un cantiere di lavoro

El signo que se muestra indica el final de un sitio de 
construcción

Il segnale raffigurato indica la fine di un centro abitato El 

letrero que se muestra indica el final de una ciudad.

La señal representada indica el final de una receta.



Il segnale raffigurato indica la larghezza massima dei 
veicoli ammessi al transito

Il segnale raffigurato indica la presenza di una corsia riservata 
a biciclette e ciclomotori

Il segnale raffigurato indica la velocità consigliata

Il segnale raffigurato indica la larghezza di una strettoia

El signo que se muestra indica el ancho de un 
cuello de botella

La señal que se muestra indica el ancho máximo de los vehículos 
admitido en tránsito

Il segnale raffigurato indica la lunghezza massima del cavo di 
traino

Il segnale raffigurato indica la lunghezza massima del cavo di 
traino

Il segnale raffigurato indica la sosta libera, ma con divieto di fermata

La señal que se muestra indica estacionamiento gratuito, 
pero sin parar.

La señal mostrada indica la velocidad recomendada

Il segnale raffigurato indica la presenza di macchine
 sgombraneve al lavoro sulla strada

La señal representada indica la presencia de 

máquinas quitanieves en el trabajo en la carretera

La señal que se muestra indica la presencia de un 

carril reservado a bicicletas y ciclomotores



Il segnale raffigurato indica la zona per l'accesso dei veicoli 
alle proprietà laterali

Il segnale raffigurato indica lo sbocco di un passo carrabile

Il segnale raffigurato indica la velocità consigliata

La señal mostrada indica la velocidad recomendada

Il segnale raffigurato indica la velocità massima alla quale i veicoli 
possono procedere

La señal que se muestra indica la velocidad máxima a la que 

los vehículos pueden proceder

El cartel que se muestra indica la zona de acceso 

de vehículos a propiedades laterales

El letrero que se muestra indica la apertura de 
un camino de entrada.

Il segnale raffigurato indica presenza di un deposito con 

probabile uscita di mezzi per pulizia meccanica delle strade

La señal mostrada indica la presencia de un depósito 

probable salida de vehículos para limpieza mecánica de las calles

Il segnale raffigurato indica un divieto di sosta per autotreni e 
autoarticolati

El cartel que se muestra indica una prohibición de 
estacionamiento para trenes de carretera y camiones articulados



Il segnale raffigurato indica un passaggio alto 3,50 metri

Il segnale raffigurato indica un itinerario obbligatorio per gli 
autoveicoli delle categorie rappresentate in figura

El cartel mostrado indica un itinerario obligatorio para el
vehículos de las categorías que se muestran en la figura

Il segnale raffigurato indica un limite di velocità valido dalle ore 
8.00 alle ore 20.00

La señal que se muestra indica un límite de velocidad 

válido a partir de las horas 8.00 a 20.00

Il segnale raffigurato indica un limite di velocità valido solo per autoveicoli

La señal que se muestra indica un límite de velocidad válido solo 
para vehículos de motor.

Il segnale raffigurato indica un parcheggio autorizzato

El cartel que se muestra indica estacionamiento autorizado

Il segnale raffigurato indica un parcheggio per le biciclette

Il segnale raffigurato indica un parcheggio per le biciclette

La señal representada indica un pasaje de 3,50 
metros de altura

Il segnale raffigurato indica un'area attrezzata ed organizzata per 
sostare a tempo indeterminato, salvo diversa indicazione

El letrero que se muestra indica un área equipada y 
organizada para permanecer indefinidamente, a menos que se

 indique lo contrario



Il segnale raffigurato indica un'area di parcheggio e può essere  
integrato con pannello che indica le categorie di veicoli esclusi

Il segnale raffigurato indica un'area di parcheggio e può essere 
integrato con un pannello che indica le categorie cui la stessa è riservata

Il segnale raffigurato indica un'area di parcheggio e può essere 
integrato con un pannello che ne indica la limitazione nel tempo

Il segnale raffigurato indica un'area di parcheggio e può
 essere integrato con la prescrizione di lasciare la chiave nel 
quadro

El letrero que se muestra indica un área de estacionamiento y 

puede  integrarse con el requisito de dejar la llave en el contacto

El letrero que se muestra indica un área de estacionamiento y se 
puede  integrado con panel indicador de las categorías de 
vehículos excluidos

Il segnale raffigurato indica un'area di parcheggio e può essere 
integrato con un pannello che indica l'orario e le tariffe

El letrero que se muestra indica un área de estacionamiento y se 

puede integrado con un panel que indica el horario y las tarifas

Il segnale raffigurato indica un'area di parcheggio e può essere
 integrato con un pannello che indica la superficie disponibile

El letrero que se muestra indica un área de 

estacionamiento y se puede integrado con un panel que indica la 
superficie disponible

El letrero que se muestra indica un área de estacionamiento y se puede 
integrado con un panel que indica las categorías a las que está reservado

Il segnale raffigurato indica un'area di parcheggio e può essere
 integrato con un pannello che ne indica la distanza

El letrero que se muestra indica un área de 

estacionamiento y se puede integrado con un panel que indica 
la distancia

El letrero que se muestra indica un área de estacionamiento y se 

puede integrado con un panel que indica su limitación en el tiempo



Il segnale raffigurato indica un'area di parcheggio e può essere 
integrato con un pannello indicante la disposizione dei veicoli

El letrero que se muestra indica un área de estacionamiento y se puede 
integrado con un panel que indica la disposición de los vehículos

IIll  sseeggnnaallee r raafffifigguurraattoo i innddiiccaa un un'a'arreeaa d dii  ppaarrchcheeggggiioo p peerr  
aauuttoocacarrrrii l luungnghihi a all  mmaassssiimmoo  1100  mmeetrtrii

El cartel que se muestra indica un área de estacionamiento para 
camiones largos máximo 10 metros

IIll  sseeggnnaallee r raafffifigguurraattoo i innddiiccaa un un''aarreeaa d dii  ppaarrchcheeggggiioo r 
riisseerrvavatoto  aaii  vveeiiccoollii d deellllaa P Poolliizziiaa d dii  SStatattoo

El cartel que se muestra indica un área de estacionamiento 
reservada para vehículos de la policía estatal

Il segnale raffigurato indica un'area di sosta con parchimetro

El letrero que se muestra indica un área de estacionamiento 
con un parquímetro

Il segnale raffigurato indica un'area urbana riservata 
a parco giochi e divertimenti

El cartel que se muestra indica un área urbana 

reservada para parque infantil y entretenimiento

IIIlll   ssseeegggnnanaallleee r r raaaffffififiggguuurrraaatttooo i i innndddiiicccaaa un un unaaa  co cocorrrsssiiiaaa  r rriiissseeerrrvvvaaatatata a a aiii v ve veeiiicococollliii   aaalll   
ssseeerrrvviviiziziziooo   ddd   pppeeerrrsssooonnenee   iiinnvanvavallliiidddeeeiii

La señal que se muestra indica un carril reservado para 
todos los vehículos
servicio para personas con discapacidad

Il segnale raffigurato indica una strada larga 2,30 metri

La señal que se muestra indica un camino de 2,30 metros de 
ancho.



Il segnale raffigurato indica una zona destinata al parcheggio con 
impiego del disco orario

Il segnale raffigurato nei centri abitati vige dalle ore 8.00 alle ore 20.00

Il segnale raffigurato indica una strada riservata ai carri agricoli

La señal mostrada indica un camino reservado para vagones 
agrícolas.

IIll s seeggnnaallee r raafffifigguurraattoo i innddiiccaa un unaa  sstrtraaddaa  rriisseerrvavatata  aaii ve vendndiitotorrii a 
ambmbuullaanntiti

El cartel representado indica una calle reservada para 
vendedores ambulantes

La señal que se muestra indica un área destinada a 

estacionamiento con el uso del disco de estacionamiento

Il segnale raffigurato indica un’area in cui è possibile la sosta al massimo

El letrero que se muestra indica un área en la que el estacionamiento es 
máximo posible

Il segnale raffigurato nei centri abitati vale soltanto dalle ore 
8.00 alle ore 20.00

La señal representada en los centros habitados es válida sólo 

a partir de las horas 8.00 a 20.00

La señal representada en los centros habitados es válida de 8.00 a 
20.00 horas.

Il segnale raffigurato non consente l'ingresso, ma solo l'uscita dalla strada

El letrero representado no permite la entrada, solo la salida de 
la carretera.



Il segnale raffigurato non consente la circolazione dei veicoli 
in quella strada

Il segnale raffigurato non consente la sosta a veicoli 
diversi da quelli al servizio di persone invalide

La señal representada no permite la circulación de 

vehículos en ese camino

La señal que se muestra no permite estacionar diferentes vehículos 
de quienes están al servicio de laspersonas con discapacidad

Il segnale raffigurato non è posto nei luoghi ove per regola 
generale vige il divieto di sosta

La señal representada no se coloca en los lugares donde normalmente 

se requiere el estacionamiento está generalmente prohibido

Il segnale raffigurato non si riferisce ai motocicli

El letrero que se muestra no se refiere a motocicletas.

Il segnale raffigurato non vale per gli autobus

La señal que se muestra no se aplica a los autobuses.

Il segnale raffigurato non vale per gli autocarri di massa 
complessiva pari a 7 tonnellate

Il segnale rafgurato non vale per gli autocarri di massa 
complessiva par a 7 tonelada

Il segnale raffigurato non impone un particolare limite di velocità

La señal representada no impone un límite de velocidad 
particular



Il segnale raffigurato non vale per i motocicli ed i ciclomotori

Il segnale raffigurato obbliga a rispettare un limite massimo di velocità

Il segnale raffigurato non vale per i motocicli ed i ciclomotori

La señal que se muestra no se aplica a motocicletas y 
ciclomotores.

Il segnale raffigurato non vale per i motocicli ed i ciclomotori

Il segnale raffigurato non vale per i taxi 

La señal mostrada no aplica para taxis

Il segnale raffigurato non vieta la fermata 

La señal que se muestra no prohíbe parar

Il segnale raffigurato obbliga a rispettare il limite minimo 

di velocità indicato

La señal representada le obliga a respetar el límite mínimo 

de velocidad indicada

Il segnale raffigurato obbliga a rispettare la distanza minima indicata

La señal representada obliga a respetar la distancia mínima indicada

La señal representada obliga a respetar un límite máximo 
de velocidad

Il segnale raffigurato obbliga a rispettare un limite minimo di velocità

La señal representada obliga a respetar un límite mínimo de 
velocidad



Il segnale raffigurato obbliga i motociclisti a servirsi della 
pista loro riservata

Il segnale raffigurato obbliga il veicolo che precede 
a distanziare quello che lo segue di almeno 70 metri

Il segnale raffigurato permette di effettuare il sorpasso a velocità  
superiore a 80 km/h

La señal que se muestra obliga a los motociclistas 

a utilizar la pista reservado para ellos

Il segnale raffigurato obbliga i pedoni a circolare sul 
margine sinistro della carreggiata

La señal representada obliga a los peatones a circular por el 

borde izquierda de la calzada

Il segnale raffigurato obbliga i veicoli a marciare a meno di 
70 metri di distanza l'uno dall'altro

La señal representada obliga a los vehículos a marchar a 

menos de 70 metros uno del otro

Il segnale raffigurato obbliga i veicoli aventi massa per asse 
superiore a 2,5 tonnellate a procedere a passo d'uomo

La señal que se muestra obliga a los vehículos que tienen masa por eje más 
de 2,5 toneladas para avanzar a paso de marcha

La señal mostrada obliga al vehículo de delante a 
distancia del que lo sigue por al menos 70 metros

Il segnale raffigurato obbliga un veicolo a distanziare 

quello che lo segue di almeno 10 metri

La señal representada obliga a un vehículo a adelantar a 

aquél que lo sigue por al menos 10 metros

La señal mostrada permite adelantar a velocidad  por encima de 80 km/h



Il segnale raffigurato permette la sosta degli autobus

Il segnale raffigurato preannuncia che gli autocarri devono 
mantenere una distanza di sicurezza di almeno 10 metri

La señal representada permite el estacionamiento de 
autobuses

Il segnale raffigurato permette la sosta dei ciclomotori

La señal representada permite estacionar ciclomotores

El letrero representado anuncia que los camiones deben
mantener una distancia de seguridad de al menos 10 metros

Il segnale raffigurato preannuncia che la sosta e il 
parcheggio sono vietati nel senso della freccia

La señal que se muestra anuncia que la parada y el 

estacionamiento están prohibidos en la dirección de la flecha

Il segnale raffigurato preannuncia che nella direzione 
della freccia vi è un parcheggio

La señal representada anuncia que en la dirección 

de flecha hay un estacionamiento



Il segnale raffigurato preannuncia un parcheggio 
a 300 metri nel senso della freccia

Il segnale raffigurato preannuncia di procedere oltre perché 
il parcheggio è riservato

La señal representada presagia avanzar más porque el
el estacionamiento esta reservado

Il segnale raffigurato preannuncia la fine del divieto di sosta

La señal representada anuncia el final de la prohibición de 
estacionamiento

Il segnale raffigurato preannuncia la probabile presenza 

di acqua sulla carreggiata

La señal representada anuncia la probable presencia 

de  agua en la calzada

Il segnale raffigurato preannuncia un divieto di 
fermata

La señal que se muestra anuncia la 
prohibición de detenerse

La señal representada anuncia un espacio de 

estacionamiento un 300 metros en la dirección de la flecha



Il segnale raffigurato preannuncia un parcheggio per autocarri ed autotreni

El letrero que se muestra anuncia un espacio de 
estacionamiento para camiones y remolques.

Il segnale raffigurato preannuncia un parcheggio vietato 
nel senso della freccia

El cartel representado anuncia un estacionamiento 

prohibido en el dirección de la flecha

Il segnale raffigurato preannuncia un posto di 
pronto soccorso nel senso della freccia

La señal representada anuncia un 

asiento listo ayuda en la dirección de la flecha

Il segnale raffigurato preannuncia un'area di sosta per autobus turistici

La señal representada anuncia un área de descanso 
para autobuses turísticos.

Il segnale raffigurato preannuncia una pesa pubblica nelle vicinanze

La señal que se muestra anuncia una báscula pública 
cercana



Il segnale raffigurato preannuncia una zona di 
parcheggio procedendo nel  senso della freccia

IIll s seeggnnaallee r raafffifigguurraattoo p prreeaannunnuncinciaa un unaa s strtreetttotoiiaa

La señal que se muestra anuncia un 
cuello de botella.

La señal que se muestra anuncia una zona de estacionamiento 
avanzando en la dirección de la flecha

Il segnale raffigurato preannuncia una zona soggetta ad allagamento

La señal representada anuncia un área sujeta a 
inundaciones.

Il segnale raffigurato preavvisa che a 70 metri inizia il divieto  di 

transito per le autovetture

La señal representada advierte que la prohibición comienza a los 

70 metros transito para carros

Il segnale raffigurato preavvisa la possibilità di incontrare 
una caserma dei vigili del fuoco

La señal representada advierte la posibilidad de encontrarse 

con un estación de bomberos

Il segnale raffigurato preavvisa una strettoia su strade di 
montagna

El cartel ilustrado advierte de un cuello de botella en las carreteras 
de montaña



Il segnale raffigurato prescrive ai veicoli che non superano 
la velocità di 50 km/h di marciare sulla corsia di destra

Il segnale raffigurato prescrive di marciare a velocità inferiore
o uguale a 80 km/h

Il segnale raffigurato prescrive l'obbligo di viaggiare 
a velocità non superiore a 80 km/h

Il segnale raffi gurato preavvisa una zona vietata al traffi co 
regolare perchéattrezzata per persone invalide

El cartel mostrado advierte de una zona prohibida al tráfico 
regular por estar habilitada para minusválidos

El cartel representado instruye a los vehículos que no excedan 

la velocidad de 50 km/h para circular por el carril derecho

Il segnale raffigurato prescrive di fare attenzione al 
transito di veicoli che trasportano esplosivo

La señal representada le indica que preste atención al 

tránsito de vehículos que transportan explosivos

La señal representada le indica que viaje a una 

velocidad más baja igual a 80 km/h

Il segnale raffigurato prescrive il divieto di marcia per file parallele

La señal representada prescribe la prohibición de circular por filas 
paralelas

La señal representada prescribe la obligación de viajar 

un velocidad no superior a 80 km/h



Il segnale raffigurato può trovarsi anche sulle autostrade

Il segnale raffigurato presegnala una strada riservata ai 
veicoli delle categorie rappresentate in figura

La señal que se muestra indica un camino reservado 

para vehículos de las categorías que se muestran en la figura

Il segnale raffigurato può avere validità limitata nel tempo,
 indicata in un pannello integrativo

La señal representada puede tener una validez limitada en 

el tiempo,  indicado en un panel complementario

Il segnale raffigurato può essere integrato con pannello che 

consente il traino di rimorchi di massa non superiore 
a quella indicata nel pannello stesso

La señal que se muestra se puede integrar con un panel que permite el 
arrastre de remolques de masa no superior a la indicado en el propio panel

Il segnale raffigurato può essere integrato da pannelli per 
indicarne l'inizio il proseguimento o la fine

La señal representada puede complementarse con paneles para 
indicar el comienzo, la continuación o el final

Il segnale raffigurato può essere munito di pannello integrativo 
con un diverso valore della massa ammessa al transito

El letrero que se muestra puede equiparse con un panel integrador
con un valor diferente de la masa admitida para el tránsito

Il segnale raffigurato può essere posto sia nei centri urbani che fuori

La señal representada se puede colocar tanto en núcleos urbanos 
como en el exterior

El letrero representado también se 
puede encontrar en las autopistas.



Il segnale raffigurato riguarda soltanto i veicoli in servizio pubblico

Il segnale raffigurato può trovarsi in un punto in cui 
la strada passa sotto un ponte

La señal representada puede estar en un lugar 

donde el la carretera pasa por debajo de un puente

Il segnale raffigurato può trovarsi prima di un ponte

El letrero que se muestra puede estar antes de un puente.

Il segnale raffigurato può trovarsi prima di una strettoia

La señal que se muestra puede estar antes 
de un cuello de botella

Il segnale raffigurato può trovarsi sia nei centri abitati che fuori

La señal representada se puede encontrar tanto en zonas 
urbanizadas como en el exterior

Il segnale raffigurato rappresenta una regolazione della sosta

La señal que se muestra representa una 
regulación de estacionamiento

Il segnale raffigurato rappresenta una specifica eccezione
 al divieto di sosta

La señal representada es una excepción 

específica  a la prohibición de estacionamiento

La señal que se muestra solo se refiere a los vehículos 
de servicio público.



Il segnale raffigurato segnala che nelle ore indicate vige  
il DIVIETO D SOSTA per i veicoli rappresentati in figuraI

Il segnale raffigurato si riferisce a tutti i veicoli di larghezza

La señal representada indica que es válida en los tiempos 
indicados la PROHIBICIÓN DE ESTACIONAMIENTO para los

 vehículos que se muestran en la figura

Il segnale raffigurato segnala una corsia riservata agli autobus

Il segnale raffigurato segnala una corsia riservata 
agli autobus

Il segnale raffigurato si può trovare prima di un ponte

La señal representada se puede encontrar antes de 
un puente.

Il segnale raffigurato si può trovare sia sulle strade 

urbane che su quelle extraurbane

El cartel representado se puede encontrar tanto en 

vías urbanas que en las extraurbanas

 superiore a 2,30 metri

La señal que se muestra se refiere a todos los vehículos de más de
 2,30 metros de ancho.

Il segnale raffigurato si riferisce ai soli motocicli 
di cilindrata superiore a I 125 cm3

La señal que se muestra se refiere solo a 

motocicletas cilindrada superior a 125 cm3

IIll  sseeggnnaallee r raafffifigguurraattoo s sii  rriiffeerriisscece  aaii  veveiicocollii  aanncchehe  ssee s spprroovvvivisstiti  ddii m moototorree

La señal mostrada se refiere a vehículos aunque no tengan motor



Il segnale raffigurato si trova solo sulle strade extraurbane principali

Il segnale raffigurato vale anche per i motocicli

Il segnale raffigurato vale sia di giorno che di notte

La señal que se muestra solo se encuentra en 
vías extraurbanas principales

Il segnale raffigurato si trova soltanto sulla rete stradale delle
 aziende agricole

La señal que se muestra se encuentra sólo en la red 

de carreteras de  granjas

La señal que se muestra también se aplica 
a las motocicletas.

Il segnale raffigurato vale dalle ore 8.00 alle ore 20.00

La señal que se muestra es válida de 8.00 a 20.00

Il segnale raffigurato vale dalle ore 8.00 alle ore 20.00

La señal que se muestra es válida de 8.00 a 
20.00

La señal mostrada es válida tanto de 
día como de noche.

Il segnale raffigurato vale sia per le macchine agricole 
gommate, sia per quelle cingolate

La señal mostrada se aplica a ambas máquinas agrícolas con 

ruedas, ambos para rastreados



 merci

Il segnale raffigurato vale solo nei giorni feriali, salvo diversa indicazione

La señal que se muestra solo es válida los días de semana, 
a menos que se indique lo contrario

Il segnale raffigurato vale solo nelle ore diurne

La señal que se muestra es válida solo durante 
el día.

Il segnale raffigurato vale solo nelle ore notturne

La señal que se muestra solo es 
válida por la noche.

Il segnale raffigurato vale solo per autoveicoli con ruote gemellate

La señal que se muestra solo se aplica a vehículos con 
ruedas dobles.

La señal que se muestra solo se aplica a los vehículos utilizados para 
el transporte de mercancías.

IIll  sseeggnnaallee r raafffifigguurraattoo va vallee  ssoolltatannttoo  ppeerr  ii v veeiicocollii  aaddiibbiittii  aall t trraassppoorrtoto  ddii merci

Il segnale raffigurato vale, per tutti i veicoli, durante le ore di mercato

La señal que se muestra es válida para todos los vehículos 
durante el horario de mercado.



Il segnale raffigurato vieta ad un veicolo di circolare a meno di 
70 metri da quello che lo precede

Il segnale raffigurato vieta ai veicoli di massa a pieno carico 
superiore a 3,5 tonnellate non destinati al trasporto di 
persone, di sorpassare veicoli a motore

Il segnale raffigurato vieta di entrare in una 
strada accessibile invece dall'altra parte

Il segnale raffigurato vieta ad un motociclo di sorpassare una 
bicicletta

El letrero que se muestra prohíbe que una motocicleta adelante 
a una bicicleta

El cartel representado prohíbe la circulación de vehículos a 

menos de 70 metros de el que le precede

Il cartello rappresentato vieta la circolazione dei veicoli a meno di 70 metri da 
quello che lo precede

El cartel representado prohíbe la circulación de vehículos a menos 

de 70 metros de el que le precede

El letrero representado prohíbe vehículos masivos 
completamente cargados superior a 3,5 toneladas no destinadas 
al transporte de Personas, para adelantar vehículos de motor

Il segnale raffigurato vieta ai veicoli di superare la velocità indicata

La señal que se muestra prohíbe que los vehículos excedan la 
velocidad indicada

El cartel representado prohíbe entrar en una carretera 
accesible por el otro lado

Il segnale raffigurato vieta di sorpassare 
autocarri

El letrero que se muestra prohíbe 
adelantar camiones



Il segnale raffigurato vieta il sorpasso

Il segnale raffigurato vieta di superare la velocità di 50 km/h

La señal que se muestra le prohíbe exceder la velocidad de 
50 km/h

La señal mostrada prohíbe adelantar

Il segnale raffigurato vieta il sorpasso agli autosnodati

El cartel que se muestra prohíbe adelantar a los autobuses 
articulados

Il segnale raffigurato vieta il sorpasso fra autoveicoli, anche 
se la manovra può compiersi entro la semicarreggiata

La señal representada también prohíbe adelantar entre vehículosde 
Motor si la maniobra se puede realizar dentro de la semicalzada

Il segnale raffigurato vieta il transito a tutti gli autocarri 
carrozzati con furgone chiuso

El cartel mostrado prohíbe el tránsito de todos los camiones con 
carrocería con camioneta cerrada

Il segnale raffigurato vieta il transito a tutti gli autoveicoli

La señal representada prohíbe el tránsito de todos 
los vehículos

Il segnale raffigurato vieta il transito a tutti i veicoli

La señal mostrada prohíbe el paso de todos los 
vehículos.



Il segnale raffigurato vieta il transito a tutti i veicoli a due ruote

Il segnale raffigurato vieta il transito a tutti i veicoli con 
massa complessiva a pieno carico superiore a 2,5 tonnellate

Il segnale raffigurato vieta il transito ad autotreni ed autoarticolati

Il segnale raffigurato vieta il transito ad un motociclo, anche 
se spinto a braccia

Il segnale raffigurato vieta il transito agli autocarri

El cartel que se muestra prohíbe el paso de todos los 
vehículos de dos ruedas

El cartel mostrado prohíbe el tránsito de todos los vehículos 
con masa carga total superior a 2,5 toneladas

Il segnale raffigurato vieta il transito a tutti i veicoli di 
lunghezza complessiva superiore a 10 metri

La señal representada prohíbe el tránsito de todos los vehículos 
de longitud más de 10 metros en total

Il segnale raffigurato vieta il transito a veicoli di 
lunghezza superiore a quella indicata

La señal representada prohíbe el tránsito de vehículos de 
eslora superior a la indicada

La señal representada prohíbe el tránsito de camiones y 
camiones articulados

Il cartello raffigurato vieta il passaggio di una motocicletta, anche se spinta a mano

Il cartello esposto vieta il transito ai camion



Il segnale raffigurato vieta il transito agli autocarri telonati

Il segnale raffigurato vieta il transito agli autoveicoli con massa

Il segnale raffigurato vieta il transito agli autocarri con massa 
a pieno carico superiore a 6,5 tonnellate

El cartel mostrado prohíbe el tránsito de camiones con 
masa a carga completa superior a 6,5   toneladas

Il segnale raffigurato vieta il transito agli autocarri di 
massa Complessiva superiore a quella indicata

El letrero representado prohíbe el tránsito de 
camiones a granel en general superior a lo indicado

Il segnale raffigurato vieta il transito agli autocarri di tara superiore
 a 7 tonnellate

La señal que se muestra prohíbe el tránsito de camiones con 
una tara superior a 7 montones

El cartel representado prohíbe el tránsito de camiones de lona

Il segnale raffigurato vieta il transito agli autotreni

El cartel mostrado prohíbe el tránsito de camiones

complessiva superiore al valore indicato

El cartel mostrado prohíbe el paso de vehículos con 

masa  total superior al valor indicado

Il segnale raffigurato vieta il transito agli autoveicoli con motore  
alimentato a gas liquido (GPL)

La señal que se muestra prohíbe el paso de vehículos 
de motor alimentado por gas licuado (GLP)



Il segnale raffigurato vieta il transito ai ciclomotori

Il segnale raffigurato vieta il transito ai ciclomotori

Il segnale raffigurato vieta il transito ai ciclomotori

El cartel representado prohíbe el tránsito de ciclomotores

El cartel representado prohíbe el tránsito de ciclomotores

El cartel representado prohíbe el tránsito 
de ciclomotores

Il segnale raffigurato vieta il transito ai motocicli

El cartel representado prohíbe el tránsito de 
motocicletas

Il segnale raffigurato vieta il transito ai motocicli

El cartel representado prohíbe el tránsito de motocicletas

Il segnale raffigurato vieta il transito ai motocicli di qualsiasi cilindrata

El letrero representado prohíbe el tránsito de motocicletas de 
cualquier tamaño de motor

Il segnale raffigurato vieta il transito ai pedoni

La señal representada prohíbe el tránsito de peatones



Il segnale raffigurato vieta il transito ai quadricicli a motore

La señal representada prohíbe el paso de cuadriciclos 
motorizados

Il segnale raffigurato vieta il transito ai quadricicli a 
motore

La señal representada prohíbe el paso de cuadriciclos 
motorizados

Il segnale raffigurato vieta il transito ai quadricicli a motore

La señal representada prohíbe el paso de cuadriciclos 
motorizados

Il segnale raffigurato vieta il transito ai quadricicli a pedale

La señal representada prohíbe el paso de cuadriciclos con pedales

Il segnale raffigurato vieta il transito ai soli veicoli per trasporto 
merci di massa superiore a 7 tonnellate

La señal representada prohíbe el tránsito de vehículos 
únicamente para el transportemercancías que pesan más de 7 
toneladas

Il segnale raffigurato vieta il transito ai tandem

La señal representada prohíbe el tránsito de 
tándems

Il segnale raffigurato vieta il transito ai trattori stradali per 
semirimorchi

El cartel que se muestra prohíbe el paso de tractores de carretera para 
semirremolques



Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli a braccia

Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli a trazione animale

Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli adibiti al 
trasporto di cose con massa a pieno carico superiore a 3,5 
tonnellate

Il segnale raffigurato vieta il transito ai tricicli a motore

La señal representada prohíbe el paso de triciclos 
motorizados

La señal representada prohíbe el tránsito de 
vehículos desarmados

Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli a braccia

La señal representada prohíbe el tránsito de vehículos 
desarmados

Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli a motore

El cartel representado prohíbe el paso de vehículos de 
motor

Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli a 
motore trainanti un rimorchio

El cartel representado prohíbe el paso de vehículos de 
motor tirando de un remolque

El cartel representado prohíbe el tránsito de vehículos 
de tracción animal

La señal representada prohíbe el tránsito de vehículos utilizados 
para el transporte de cosas con una masa a plena carga superior a 
3,5 toneladas



Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli aventi sull'asse 
più caricato una massa effettiva superiore a quella indicata

Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli aventi 
una massa effettiva per asse superiore a 2,5 tonnellate

La señal mostrada prohíbe el paso de vehículos que tengan en 
el eje además cargó una masa efectiva mayor a la indicada

El cartel representado prohíbe el tránsito de 
vehículos que tengan una masa efectiva por eje 
superior a 2,5 toneladas

Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli aventi una 
massa Effettiva superiore a quella indicata

La señal representada prohíbe el tránsito de vehículos que 
tengan una masa real más alto que el indicado

Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli che 
trasportano carni macellate

La señal representada prohíbe el paso de los vehículos que 
llevan  carnes sacrificadas

Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli che trasportano 
esplosivi

El cartel representado prohíbe el tránsito de vehículos que
transporten explosivos

Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli che trasportano
 merci deperibili

La señal representada prohíbe el paso de los vehículos que 
llevan  productos perecederos

Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli che 
trasportano merci pericolose

La señal representada prohíbe el paso de los vehículos que 
llevan mercancías peligrosas



Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli che,

Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli di massa 
superiore A 3,5 tonnellate destinati al trasporto di persone

Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli che 
trasportano prodotti facilmente infiammabili

La señal representada prohíbe el paso de los vehículos que 
llevan productos fácilmente inflamables

Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli che 
trasportano sostanze suscettibili di contaminare l'acqua

La señal representada prohíbe el paso de los vehículos que 
llevan sustancias que pueden contaminar el agua

 per costruzione, non possono raggiungere la velocità indicata

La señal representada prohíbe el tránsito de vehículos que, por 
construcción, no pueden alcanzar la velocidad indicada

Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli con furgone frigorifero

El cartel mostrado prohíbe el tránsito de vehículos con furgonetas 
frigoríficas

Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli di lunghezza 
superiore a 7 metri

La señal representada prohíbe el tránsito de vehículos de más de 7 metros 
de largo

El cartel mostrado prohíbe el tránsito de vehículos de 
mayor masa un 3,5 toneladas destinado al transporte de 
personas

Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli di massa 
superiore A 6,5 tonnellate destinati al trasporto di persone

El cartel mostrado prohíbe el tránsito de vehículos de mayor 
masa un 6,5 toneladas destinado al transporte de personas



Il segnale raffigurato vieta il transito alle autocisterne 
che Trasportano benzina

Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli trainati da asini

El cartel representado prohíbe el tránsito de vehículos tirados 
por burros

Il segnale raffigurato vieta il transito ai veicoli trainati da 
cavalli

El cartel representado prohíbe el paso de vehículos tirados por 
caballos

Il segnale raffigurato vieta il transito alle autocaravan

El cartel representado prohíbe el paso de caravanas 
de motor

El cartel mostrado prohíbe el tránsito de camiones 
cisterna llevan gasolina

Il segnale raffigurato vieta il transito alle biciclette

La señal representada prohíbe el tránsito de 
bicicletas

Il segnale raffigurato vieta il transito alle cisterne vuote

El letrero representado prohíbe el tránsito de tanques 
vacíos

Il segnale raffigurato vieta il transito alle sole autovetture non catalizzate

La señal que se muestra prohíbe el tránsito de convertidores no 
catalíticos solamente



Il segnale raffigurato vieta il transito degli autoveicoli con 
Altezza, comprensiva del carico, superiore a 3,50 metri

Il segnale raffigurato vieta il transito degli autoveicoli 
di Lunghezza superiore a 3,50 metri

Il segnale raffigurato vieta il transito dei veicoli a 
motore durante le ore di mercato

Il segnale raffigurato vieta il transito alle trattrici 
agricole

El cartel representado prohíbe el tránsito de tractores 
agrícolas

Il segnale raffigurato vieta il transito anche agli autobus 
di massa a pieno carico inferiore a 3,5 tonnellate

El cartel representado prohíbe el tránsito incluso a los 
autobuses de masa en carga inferior a 3,5 toneladas

El cartel representado prohíbe el tránsito de vehículos 
con altura, incluida la carga, superior a 3,50 metros

El cartel representado prohíbe el tránsito de 
vehículos de motor longitud superior a 3,50 metros

La señal representada prohíbe el paso de vehículos 
de motor durante el horario de mercado

Il segnale raffigurato vieta il transito di autobus di 
massa complessiva superiore a 10 tonnellate

El letrero representado prohíbe el tránsito de autobuses 
masivos total superior a 10 toneladas

Il segnale raffigurato vieta il transito dei carretti a mano

El cartel representado prohíbe el tránsito de carros 
de mano.



Il segnale raffigurato vieta il transito di tutti i veicoli 
con esclusione di quelli rappresentati in figura

La señal que se muestra prohíbe el paso de todos los vehículos 
con excepto los que se muestran en la figura

Il segnale raffigurato vieta il transito di un autocarro di 
massa a pieno carico pari a 3 tonnellate

El cartel representado prohíbe el tránsito de un 
camión de masas carga completa igual a 3 toneladas

Il segnale raffigurato vieta il transito di veicoli a trazione animale

La señal representada prohíbe el tránsito de vehículos con 
tracción animal

Il segnale raffigurato vieta il transito unicamente ai veicoli a 
motore

La señal representada prohíbe el paso sólo a los vehículos de 
motor

Il segnale raffigurato vieta l'abbandono prolungato nel tempo del veicolo

La señal que se muestra prohíbe dejar el vehículo por un 
tiempo prolongado

Il segnale raffigurato vieta l'uso del clacson

La señal representada prohíbe el uso de la bocina.

Il segnale raffigurato vieta la circolazione a tutti i 
veicoli sprovvisti di motore

El cartel representado prohíbe la circulación de todos 
los vehículos sin motor



Il segnale raffigurato vieta la circolazione ai quadricicli a motore

Il segnale raffigurato vieta la circolazione alle carrozze a cavalli

Il segnale raffigurato vieta la fermata a tutti i veicoli

IIll  sseeggnnaallee r raafffifigguurraattoo vi vieetata  llaa  cicirrccoollaazziioonnee  aaii ci 
ciclcloommoototorrii

El cartel representado prohíbe la circulación de 
ciclomotores

El cartel representado prohíbe la circulación de 
cuadriciclos motorizados

El cartel representado prohíbe la circulación de carruajes 
tirados por caballos

Il segnale raffigurato vieta la circolazione dei veicoli di massa totale 
superiore a 80 quintali

El letrero representado prohíbe el movimiento de vehículos masivos 
total superior a 80 quintales

Il segnale raffigurato vieta la circolazione nei due sensi

El cartel representado prohíbe la circulación en ambos 
sentidos

La señal que se muestra prohíbe que todos 
los vehículos se detengan

Il segnale raffigurato vieta la fermata del veicolo tra le 

ore 17.00 e le 20.00

La señal representada prohíbe el estacionamiento del vehículo 

entre las 17.00 y las 20.00 horas



Il segnale raffigurato vieta la fermata volontaria di tutti i veicoli

La señal representada prohíbe la parada voluntaria de 
todos los vehículos.

Il segnale raffigurato vieta la fermata, ma consente la sosta

La señal que se muestra prohíbe detenerse, pero 
permite estacionar

Il segnale raffigurato vieta la sospensione temporanea della 
marcia per la salita e discesa dei passeggeri

La señal representada prohíbe la suspensión temporal de la 
equipo para el ascenso y descenso de pasajeros

Il segnale raffigurato vieta la sosta ad autotreni ed 
autoarticolati

El cartel mostrado prohíbe el estacionamiento de camiones y 
camiones articulados

Il segnale raffigurato vieta la sosta dalle ore 17.00 alle 20.00

El cartel que se muestra prohíbe el 
estacionamiento de 17.00 a 20.00

Il segnale raffigurato vieta la sosta dalle ore 7.00 alle ore 9.00

El cartel que se muestra prohíbe aparcar de 7.00 a 9.00

os de la carretera

Il segnale raffigurato vieta la sosta dei veicoli su ambo i lati della
carreggiata

La señal que se muestra prohíbe el estacionamiento de vehículos en 
ambos lad calzada



Il segnale raffigurato vieta la sosta ma non la fermata

Il segnale raffigurato vieta la sosta nei periodi in cui 
viene effettuata la pulizia meccanica della strada

Il segnale raffigurato vieta la sosta sul lato della strada dove è posto

Il segnale raffigurato vieta la sosta delle autocisterne

El cartel que se muestra prohíbe el estacionamiento de 
camiones cisterna

El letrero que se muestra prohíbe 
estacionar pero no detenerse

El cartel que se muestra prohíbe aparcar durante los períodos 
en los que se trata realizó la limpieza mecánica de la vía

Il segnale raffigurato vieta la sosta nel luogo dove è posto

El cartel representado prohíbe aparcar en el lugar donde 
está colocado

Il segnale raffigurato vieta la sosta sia di giorno che di notte, anche 
nei centri abitati

El cartel representado prohíbe aparcar tanto de día como de noche, 
incluso en zonas residenciales

El cartel representado prohíbe aparcar al lado de la carretera 
donde se encuentra



Il segnale raffigurato vieta la sosta sulle strade urbane dalle ore  
8.00 alle ore 20.00, salvo diversa indicazione

Il segnale raffigurato vieta la sosta, ma consente la fermata

Il segnale raffigurato vieta la sosta sul tratto precedente

El cartel representado prohíbe aparcar al lado de la 
carretera donde se encuentra

El cartel representado prohíbe aparcar en vías urbanas a 
partir de horas  8.00 a 20.00, a menos que se indique lo contrario

El letrero que se muestra prohíbe estacionar, pero 
permite detenerse

Il segnale raffigurato vieta la sosta, ma non la fermata

El letrero que se muestra prohíbe estacionar, pero no 
detenerse

Il segnale raffigurato vieta la sosta, ma non la fermata

El letrero que se muestra prohíbe estacionar, pero no 
detenerse

Il segnale raffigurato vieta la temporanea sospensione della 
marcia del veicolo

La señal representada prohíbe la suspensión temporal de la 
paseo en vehículo



Il segnale raffigurato vige anche di notte

Il segnale raffigurato vieta le segnalazioni acustiche

La señal que se muestra prohíbe las señales acústicas
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La señal representada prohíbe cualquier parada voluntaria del 
vehículo.

La señal que se muestra también se aplica por la noche.

Il segnale raffigurato vige, nei centri abitati, dalle ore 8.00 alle ore 20.00

La señal mostrada es válida, en núcleos habitados, de 8.00 a 20.00 horas

Il segnale raffigurato, in assenza di iscrizioni integrative, vige per
tutto l'arco delle ventiquattro ore

La señal representada, en ausencia de inscripciones suplementarias, es válida para
a lo largo de las veinticuatro horas

Il segnale raffigurato, integrato con pannello, può vietare il 
transito contemporaneo di più veicoli

La señal mostrada, integrada con el panel, puede prohibir el 
tránsito simultáneo de varios vehículos

Il segnale raffigurato, lungo strade extraurbane,
 indica divieto permanente di sosta in assenza di indicazioni integrative

La señal representada, a lo largo de vías extraurbanas,
 indica una prohibición permanente de estacionamiento en ausencia de 
indicaciones complementarias



Il segnale raffigurato, nei centri abitati, consente la 
sosta dalle ore 20.00 alle 8.00

Il segnale raffigurato, nei centri urbani, segnala il divieto 
di sosta limitato ai giorni e alle ore indicate

Il segnale raffigurato, nella strada ove è posto, consente 
il transito ai soli

La señal representada, en zonas urbanizadas, permite aparcar 
de 20.00 a 8.00

Il segnale raffigurato, nei centri abitati, vige dalle ore 8.00 alle ore 20.00

La señal representada, en núcleos habitados, es válida de 8.00 a 20.00 horas

Il segnale raffigurato, nei centri urbani, prescrive il divieto di
 sosta dalle ore 20.00 alle ore 8.00, salvo diversa indicazione

La señal representada, en los núcleos urbanos, prescribe la 
prohibición de parada de 20.00 a 8.00, a menos que se indique lo 
contrario

La señal representada, en los centros urbanos, señala la prohibición
de estacionamiento limitado a los días y horarios indicados

La señal representada, en la calle donde está colocada, permite 
que el tránsito a los soles

Il segnale raffigurato, nelle strade extraurbane, consente la 
sosta dopo le ore 20.00

La señal representada, en vías extraurbanas, permite 
parada después de las 20.00



Il segnale raffigurato, opportunamente integrato, può vietare

Il segnale raffigurato, opportunamente integrato, può vietare la

Il segnale rappresentato, per essere valido, deve contenere
Indicazione del soggetto che ha rilasciato l'autorizzazione, numero e anno di rilascio rilascio

Il segnale raffigurato, posto nei centri abitati, vieta, di norma, 
la sosta dalle ore 8.00 alle 20.00

la sosta in doppia fila

La señal representada, convenientemente integrada, puede prohibir 
estacionamiento en doble fila

 sosta nei centri abitati dalle ore 0,00 alle 24,00

La señal representada, convenientemente integrada, puede prohibir la  
parking en centros habitados de 0.00 a 24.00

La señal representada, para ser válida, debe contener indicación de la 
entidad que concedió la autorización, número y año de expedición
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La señal representada, si está tachada en rojo, indica el final de la 
prohibición

Il segnale raffigurato, se posto sul lato sinistro di una strada a 
senso unico, vieta la sosta anche sul lato destro

El letrero representado, cuando se coloca en el lado izquierdo 
de una carretera, de sentido único, prohíbe aparcar también en 
el lado derecho

In presenza del segnale raffigurato è consentito ad un veicolo 
di circolare alla distanza di 80 metri da quello che lo precede

En presencia de la señal representada, se permite un vehículo 
circular a una distancia de 80 metros del que le precede

La señal representada, colocada en los núcleos habitados, 
normalmente prohíbe la parada de 8.00 a 20.00



In presenza del segnale raffigurato è consentito il sorpasso dei 
veicoli che hanno segnalato l'intenzione di svoltare a destra

In presenza del segnale raffigurato è consentito il sorpasso 
dei Veicoli sprovvisti di motore

In presenza del cartello esposto è consentito il sorpasso ai veicoli a motore 
elettrico

En presencia de la señal mostrada, se permite adelantar vehículos de 
motor eléctrico

In presenza del segnale raffigurato è consentito il sorpasso dei motocicli

 En presencia de la señal mostrada, se permite adelantar motocicletas.

In presenza del segnale raffigurato è consentito il sorpasso dei 
veicoli a braccia

En presencia de la señal mostrada, se permite adelantar 
vehículos de mano

In presenza del segnale raffigurato è consentito il sorpasso dei 
veicoli a motore che procedono molto lentamente

En presencia de la señal mostrada, se permite adelantar 
vehículos de motor que se mueven muy lentamente

En presencia de la señal mostrada, se permite adelantar vehículos 
que han señalado su intención de girar a la derecha

En presencia de la señal mostrada, se permite adelantar 
Vehiculos sin motor

In presenza del segnale raffigurato è consentito il sorpasso delle 
Carrozze a cavalli

En presencia de la señal mostrada, se permite adelantar 
carruajes de caballos



In presenza del segnale raffigurato è consentito il 
sorpasso delle macchine agricole

In presenza del segnale raffigurato è consentito il sorpasso 
delle macchine operatrici

In presenza del segnale raffigurato è consentito il traino 
dei rimorchi agricoli di massa complessiva fino a 1,5 tonnellate

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito a 
tutti Gli autocarri carrozzati con cassone aperto

En presencia de la señal mostrada, se permite adelantar 
de maquinaria agrícola

En presencia de la señal mostrada, el adelantar a las máquinas 
operadoras

Si la señal que se muestra está presente, se permite remolcar 
remolques agrícolas con un peso total de hasta 1,5 toneladas
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Se permite el remolque de vehículos si se muestra la señal. 
Transporte de productos fácilmente inflamables

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito a todos 
Camiones con carrocería abierta

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito a tutti Gli 
autosnodati per trasporto di persone

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito a todos 
Autobuses articulados para el transporte de personas

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito ad 
un'autovettura che traina un rimorchio per imbarcazione

En presencia de la señal mostrada, se permite el tránsito de un 
automóvil de pasajeros remolcando un remolque de barco



In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito 
agli autobus turistici

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito agli autobus In 
presenza del segnale raffigurato è consentito il transito agli autobus

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito de 
autobuses

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito agli autobus

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito de 
autobuses

En presencia de la señal mostrada, se permite el tránsito de 
autobuses turísticos
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En presencia de la señal mostrada, se permite el tránsito de camiones

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito agli autocarri

 En presencia de la señal mostrada, se permite el tránsito de camiones

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito 
agli autocarri di massa complessiva pari a 7,5 tonnellate

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito 
a camiones con una masa total de 7,5 toneladas

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito agli autosnodati

En presencia de la señal que se muestra, se permite el tránsito de 
autobuses articulados



In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito agli autotreni
 di massa superiore a 3,5 tonnellate non adibiti al trasporto di persone

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito 
agli autoveicoli

lla indicata nel segnale

En presencia de la señal mostrada, se permite el tránsito de
trenes de carretera de más de 3,5 toneladas no destinados al 
transporte de personas

En presencia de la señal mostrada, se permite el tránsito de 
vehículos de motor

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito agli scuolabus

En presencia de la señal representada, los autobuses escolares pueden 
transitar

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito ai motocicli

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito de 
motocicletas

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito ai motocicli

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito de 
motocicletas

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito ai 
quadricicli 

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito de 
cuadriciclos

In presenza del segnale rappresentato, il transito di Veicoli destinati al trasporto di 
cose di massa complessiva uguale o inferiore a quella indicata nel cartello

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito de
vehículos destinados al transporte de cosas de masa total 
igual o inferior a la indicada en la señal



In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito ai veicoli che 
trasportano prodotti facilmente infiammabili, purché non esplosivi

 
En presencia de la señal representada, se permite el tránsito de vehículos que 
transporten productos fácilmente inflamables, siempre que no sean explosivos

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito ai 
veicoli il cui asse più caricato ha massa superiore a quella indicata

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito de 
vehículos cuyo eje más cargado tenga una masa superior a la 
indicada

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito
 alle autocaravan

En presencia de la señal representada, se permite el 
tránsito a autocaravanas

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito 
alle autocaravan

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito 
en casa rodante

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito 
alle autocisterne che trasportano acqua

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito 
en camiones cisterna que transportan agua

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito alle autovetture

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito de 
automóviles.

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito alle autovetture

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito de 
automóviles



In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito 
alle Innaffiatrici stradali

In presenza del segnale raffigurato è consentito il 
transito alle macchine agricole durante le fiere

In presenza del segnale raffigurato è consentito il 
transito di autobus di massa superiore a 7 tonnellate

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito en 
rociadores de calle

In presenza del segnale rappresentato è consentito il transito 
macchine agricole

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito en 
maquinaria de agricultura

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito 
a la maquinaria agrícola durante las ferias comerciales

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito 
alle macchine operatrici destinate a lavori di manutenzione stradale

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito para 
operar máquinas destinadas a trabajos de mantenimiento de 
carreteras

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito di 
autobus di massa complessiva superiore a 3,5 tonnellate

En presencia de la señal mostrada, el tránsito de
autobuses con un peso bruto vehicular superior a 3,5 
toneladas

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito 
de autobuses de más de 7 toneladas

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito di 
autocarri aventi massa effettiva per asse di 2,5 tonnellate

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito 
de camiones con una masa efectiva por eje de 2,5 toneladas



In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito 
di Autotreni larghi 2,30 metri

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito 
di Autovetture alimentate a metano

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito 
di un autotreno lungo 10 metri

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito 
di un'autocaravan di massa a pieno carico superiore a 3,5 tonnellate

En presencia de la señal mostrada, el tránsito de 
camiones de 2,30 metros de ancho

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito 
di autoveicoli che trasportano prodotti che non contaminano l'acqua

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito
de vehículos de motor que transportan productos que no 
contaminan el agua

En presencia de la señal mostrada, el tránsito de 
coches a metano

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito 
di rimorchi che trasportano sostanze che possono contaminare l'acqua

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito
de remolques que transportan sustancias que pueden contaminar el 
agua

En presencia de la señal mostrada, el tránsito de 
un tren de carretera de 10 metros de largo

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito 
di un autoveicolo trainante un carrello-appendice

En presencia de la señal mostrada, el tránsito de
un vehículo de motor que remolca un carro adjunto

En presencia de la señal representada, se permite el 
tránsito de una autocaravana con un peso en carga 
superior a 3,5 toneladas



In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito di una
 autovettura che traina un caravan anche se insieme superano i 10 metri

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito di unamacchina agricola  
alta 3,50 metri

En presencia de la señal mostrada, se permite el tránsito de una máquina agrícola de 3,50 
metros de altura

In presenza del segnale raffigurato è consentito 
sorpassare ciclomotori a due ruote

In presenza del segnale raffigurato è consentito il 
transito di un'autovettura trainante un caravan

En presencia de la señal representada, se permite el 
tránsito de un coche remolcando una caravana

En presencia de la señal mostrada, el tránsito de
 un coche que remolca una caravana aunque juntos superen los 
10 metros

 

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito di 
una macchina agricola di massa a pieno carico pari a 7 
tonnellate

En presencia de la señal que se muestra, si permite el tránsito 
de uno maquina agricola de masa completamente cargada igual 
a 7 toneladas

In presenza del segnale raffigurato è consentito il transito 
di veicoli sgombraneve

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito de vehículos 
quitanieves

In presenza del segnale raffigurato è consentito l'uso del clacson 
solo in caso di pericolo immediato

En presencia de la señal representada, se permite el uso de la bocina solo 
en caso de peligro inmediato

En presencia de la señal mostrada, está permitido adelantar ciclomotores de 
dos ruedas



In presenza del segnale raffigurato è permesso il transito

In presenza del segnale raffigurato è permesso il 
transito ai ciclomotori a due ruote

In presenza del segnale raffigurato è consentito sorpassare 
veicoli a trazione animale

En presencia de la señal mostrada, está permitido adelantar 
vehículos tirados por animales

In presenza del segnale raffigurato è obbligatorio mantenere 
una distanza di almeno 70 metri dal veicolo che precede

En presencia de la señal mostrada, es obligatorio mantener 
una distancia de al menos 70 metros del vehículo de delante

 a tutti i tricicli a motore

En presencia de la señal representada, se permite el 

tránsito a todos los triciclos motorizados

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito 
a los ciclomotores de dos ruedas

In presenza del segnale raffigurato è permesso il transito ai motocicli

En presencia de la señal representada, se permite el tránsito de 
motocicletas

In presenza del segnale raffigurato è permesso il transito ai 
quadricicli a motore

En presencia de la señal mostrada, se permite el tránsito 
cuadriciclos de motor

In presenza del segnale raffigurato è permesso il transito ai 
veicoli sprovvisti di motore

En presencia de la señal mostrada, se permite el tránsito 
vehiculos sin motor



In presenza del segnale raffigurato è sempre prevista 
la rimozione forzata del veicolo

In presenza del segnale raffigurato è vietato il transito alle autovetture

In presenza del segnale raffigurato è vietato il transito 
alle categorie di veicoli rappresentati in figura

In presenza del segnale raffigurato è sempre disposta la 
rimozione

En presencia de la señal mostrada, se permite el tránsito 
vehiculos sin motor

En presencia de la señal mostrada, siempre se espera 
retiro forzoso del vehiculo

In presenza del segnale raffigurato è vietato agli autocarri con 

massa a pieno carico superiore a 3,5 t di sorpassare un motociclo

En presencia de la señal mostrada, está prohibido para camiones con 
masa en carga superior a 3,5 t para adelantar a una motocicleta

In presenza del segnale raffigurato è vietato il sorpasso se 
deve essere oltrepassata la striscia continua

En presencia de la señal mostrada, está prohibido adelantar si 
la línea continua debe ser cruzada

En presencia de la señal mostrada, el tránsito de automóviles 
está prohibido

En presencia de la señal representada, está prohibido transitar en 
categorías de vehículos que se muestran en la figura

In presenza del segnale raffigurato è vietato il transito degli 
autotreni, autosnodati, autoarticolati

En presencia de la señal representada, se prohíbe el tránsito de 
los vehículos trenes de carretera, autobuses articulados, camiones 
articulados



 6,5

In presenza del segnale raffigurato è vietato sorpassare veicoli a  
motore diversi dai motocicli e dai ciclomotori

In presenza del segnale raffigurato è vietato superare 
la velocità di 80 km/h

In presenza del segnale raffigurato gli autoveicoli che 

In presenza del segnale raffigurato i veicoli a trazione 
animale larghi più di 2,30 m possono transitare

In presenza del segnale raffigurato è vietato il transito di autocarri
se sulla carta di circolazione è indicata una massa a pieno carico 
superiore a 6 tonnellate

En presencia de la señal mostrada, se prohíbe el tránsito de camionessi en el 
certificado de matriculación se indica un peso en carga superior a 6,5 toneladas

In presenza del segnale raffigurato è vietato sorpassare anche Gli 
autoveicoli di massa complessiva inferiore a 3,5 tonnellate

En presencia de la señal representada, está prohibido adelantar incluso 
vehículos con un peso bruto vehicular de menos de 3,5 toneladas

In presenza del segnale raffigurato è vietato sorpassare qualsiasi veicolo

En presencia de la señal representada, está prohibido adelantar a 
cualquier vehículo

Está prohibido adelantar vehículos en presencia de la señal que 
muestra un motores distintos de motocicletas y ciclomotores

En presencia de la señal representada, está prohibido sobrepasar la 
velocidad de 80 km/h

 trasportano esplosivi possono effettuare manovre di sorpasso

En presencia de la señal mostrada, los vehículos de motor que
portando explosivos pueden realizar maniobras de adelantamiento

En presencia de la señal, los vehículos de tracción se representan 
pueden pasar animales de más de 2,30 m de ancho



In presenza del segnale raffigurato i veicoli con massa a pieno
carico superiore a 3,5 tonnellate destinati al trasporto di 
persone,  non possono effettuare manovre di sorpasso

In presenza del segnale raffigurato le autovetture 
devono sorpassare gli autocarri sulla corsia di destra

In presenza del segnale raffigurato un autocaravan con massa
 a pieno carico pari a 4 tonnellate può effettuare manovre di sorpasso

Si la señal mostrada está presente, los vehículos con masa a
carga completa superior a 3,5 toneladas destinada al transporte de 
personas,  no pueden realizar maniobras de adelantamiento

En presencia de la señal que se muestra, los automóviles deben 
adelantar camiones en el carril derecho

In presenza del segnale raffigurato le autovetture non 
possono superare la velocità di 70 km/h

En presencia de la señal mostrada, los automóviles que no 
puede superar velocidades de 70 km/h

In presenza del segnale raffigurato si può utilizzare il clacson
 se si trasportano feriti o ammalati gravi

En presencia de la señal que se muestra, se puede usar la bocina  
si se transportan heridos o enfermos graves

Si la señal está presente, se muestra una autocaravana con tierra con una 
carga completa de 4 toneladas puede realizar maniobras de adelantamiento

In presenza del segnale raffigurato un autocaravan di massaa pieno 

carico superiore a 3,5 tonnellate non può sorpassare veicoli a motore

Si la señal está presente, se representa una autocaravana enorme
con una carga completa superior a 3,5 toneladas, no puede 
adelantar a los vehículos de motor

In presenza del segnale raffigurato un autocarro con massamassima a 

pieno carico superiore a 3,5 tonnellate trainante un rimorchio leggero, può 
sorpassare un motociclo

Si la señal está presente, se muestra un camión con masa
carga máxima superior a 3,5 toneladas tirando de un remolque
ligero, puede adelantar una motocicleta



In presenza del segnale raffigurato un'autovettura con massa a  
pieno carico pari a 3 tonnellate trainante un carrello appendice,

In presenza del segnale raffigurato un'autovettura 
può sorpassare un autotreno

In presenza del segnale raffigurato un'autovettura può sorpassare 
Un ciclomotore

In presenza del segnale raffigurato, un autocarro di massa a 
pieno carico

In presenza del segnale raffigurato un autocarro può 
sorpassare un autobus

Un camión puede adelantar si se muestra la señal
un autobús

In presenza del segnale raffigurato un autocarro può sorpassare  
un motociclo

Un camión puede adelantar si se muestra la señal
una moto

In presenza del segnale raffigurato un autotreno di massa pari a 
44 tonnellate può sorpassare un'autovettura

En presencia de la señal, se representa un tren de carretera de 
igual masa con 44 toneladas, puede adelantar a un automóvil 
de pasajeros

 può sorpassare veicoli a motore
Si la señal está presente, un automóvil de pasajeros con masa a
carga completa igual a 3 toneladas tirando de un carro anexo,  
puede adelantar a los vehículos de motor

Si la señal que se muestra está presente, un 
automóvil puede adelantar a un tren de carretera

En presencia de la señal que se muestra, un automóvil puede 
adelantar a un ciclomotor

En presencia de la señal que se muestra, un camión masivo 
completamente cargado



In presenza del segnale raffigurato, un autocarro non può sorpassare
 veicoli a motore se sulla sua carta di circolazione è indicata una
 Massa complessiva a pieno carico superiore a 3,5 tonnellate

Si la señal mostrada está presente, un camión no puedeadelantamiento de 
vehículos de motor si se muestra uno en el certificado de registro de su vehículo  
Peso total con carga completa superior a 3,5 toneladas

Lungo le strade dove è posto, il segnale raffigurato vale 24 ore su 24

A lo largo de las calles donde está colocado, el letrero representado 
es válido las 24 horas del día

Lungo le strade extraurbane, il segnale raffigurato vale soltanto  
nelle ore diurne

A lo largo de las calles donde está colocado, el letrero representado es 
válido las 24 horas del día.

Lungo le strade urbane, il segnale raffigurato indica che il divieto  di fermata vige dalle 
ore 8.00 alle 20.00

A lo largo de las vías urbanas, la señal representada indica que la prohibición de 
detenerse está vigente de 8.00 a 20.00 horas

Nelle ore in cui è vietata la sosta, il segnale raffi gurato comporta larimozione del

 veicolo

Durante las horas en que está prohibido estacionar, la señal representada implica la 
retirada del vehículo
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